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Problem Powód Rozwiązanie
System nie działa podczas  
cofania.

Złe podłączenie zasilania. Złe 
wpięcie czujek.

Sprawdź przewód zasilający. 
Podłącz wszystkie wtyczki do 
modułu.

Brak jakiegokolwiek ostrzeżenia 
przed zbliżaniem się do szkody.

Sensory wykrywają podłoże. Zresetuj system. Skoryguj kąt 
ustawienia czujek w zderzaku.
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Problem Causes Solution
System does not work on reverse. Bad connection of main power 

lead. Bad jack connection.
Check the power lead.  
Reconnect all jacks.

No indication when an obstacle 
is detected. 

Sensors detect ground. Reset the system. Adjust angle 
of the sensors.
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Problem Ursache  Lösung
Das System funktioniert bei der 
Rückfahrt nicht.

Falsche Kabelverbindung. 
Falsche Sensoreninstallation.

Überprüfen Sie die Kabel. 
Verbinden Sie alle Stecker mit 
dem Steuergerät.

Keine Warnung, wenn das 
Fahrzeug in der Nähe von 
einem Hindernis ist. 

Die Sensoren erkennen den 
Boden.

Setzen Sie das System zurück. 
Korrigieren Sie das Sensorenwin-
kel.
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Problema Causa Soluzione
Il sensore di parcheggio non 
funziona.

Linea elettrica collegata male /
Jack collegato male

Collegare il filo rosso su+12V.
Controllare il jack 
dell’accendisigaro

Il sensore visualizza diverse volte 
lo stesso numero, non da 
l’informazione dell’ostacolo.

Visualizza diverse volte 
lo stesso numero.

Registrare la posizione 
e l’angolo del sensore.
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Problema Causa Solución
El sistema no funciona durante 
maniobra de marcha atrás.

Conexión de los cables o sen-
sores errónea.

Compruebe cable de alimen-
tación. Vuelva a conectar 
todos los enchufes a caja de 
control.

Falta de alarma durante acer-
carse a un obstáculo. 

Sensores detectan el suelo. Reajuste el sistema y ángulo 
de posición de los sensores  
en el parachoques.
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Problème Cause Solution
Le système ne fonctionne pas en 
marche arrière.

Mauvaise connexion de 
l’alimentation électrique. Mau-
vaise installation des capteurs.

Vérifiez le câble d’alimentation. 
Connectez toutes les fiches du 
module.

Aucune alerte ne prévient d’un 
obstacle.

Les capteurs détectent le sol. Réinitialisez le système. Ajustez 
l’angle des capteurs dans le 
pare-chocs.
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Problém Důvod Řešení
Systém nefunguje při couvání. Špatně zapojená elektrika.  

Ucpané senzory.                        
                                                                 

Zkontroluj přívod elektriky a 
Zapojení senzoru do skřínky.

Chybí jakékoliv varování před
přiblížením k překážce.                    

Senzory jsou moc nasměrovány        
k zemi.   

Odpoj od jednotky a uprav
Sklon čidel v nárazníku.
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Problema Raiz Solução
O sistema não funciona durante 
a marcha atrás.

Má conexão da electricidade. 
Má conexão dos sensores.

Verifique o cabo de electricid-
ade. Conecte todas as fichas 
ao módulo.

Falta de qualquer sinal de 
advertência na hora de se 
aproximar do obstáculo.

Os sensores detectam o chão. Reinicie o sistema. Corrija  
o ângulo dos sensores no  
pára-choques.
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